
Nasprotniki slovenskega nrado-
vanja. 

Iz ptujskega okraja. 
Sosedi smo hrvatskega kraljestva. Neka

teri imamo tudi posestva tam. Zaradi teh in 
zaradi trgovine pridemo štajerski Slovenci v 
dotiko s raznimi hrvatskimi uradi. Dovolj 
prilike imamo opazovati, da vsi uradi uradu-
jejo za Hrvate le hrvatski. Sodnik, političen 
uradnik, uradnik pri davkariji in občini govori 
s Hrvatom materni hrvatski jezik! Nobenemu 
uradniku ne pride na misel, da bi stranko 
prašal, če razume mažarsko ali nemško! Pač 
pa je to prvo prašanje skoro povsod, če ima 
človek v Ptuju opraviti pri sodniji ali okraj
nem glavarstvu, pri davkariji ali okrajnem 
zastopu. 

Tu je povsodi navada, da se stranka na
govori ali nahruli: „Konnen si deutsch ?" 
Hrvatski uradnik rabi v uradu le hrvatske 
tiskovine, zapisuje v tistem jeziku, v katerem 
stranka govori, t. j . v hrvatskem, v Ptuju pa 
povsod le nemški! Ko človek to razliko opa
zuje in dan za dnevom vidi, loti se' ga jeza, 
da se praša : Zakaj se ravna z nami Slovenci 
na Štajerskem v uradu drugače, kakor s 
Hrvati na Hrvatskem, ko smo vendar vsi 
podaniki istega cesarja! Odgovor na to vpra
šanje se glasi: Za to, ker imamo v Ptuju pri 
sodniji, pri c. kr. okrajnemu glavarstvu itd. 
za uradnike le Nemce! Štajerski in drugi 
Nemci ne marajo uradnikov Slovencev ! Za
torej ni najti na srednjem ali gornjem Šta
jerskem niti sodnika, niti adjunkta, niti avs

kultanta, prav nobenega okrajnega glavarja, 
komisarja ali drugega političnega uradnika 
slovenske narodnosti! 

Nemški uradniki v Ptuju slovenski ali 
ne znajo sploh, ali pa nočejo za Slovence 
slovenski uradovati. Prvo velja o c. kr. okraj
nem glavarju Underrain in o vseh njegovih 
konceptnih uradnikih, drugo velja o sodnijskih, 
davčnih, poštnih uradnikih dol do eksekutorjev 
in raznih slug! 

Ni še dolgo tega, da so češki Nemci 
rjoveli in divjali, ker je bil v nemško mesto 
Gablonc poslan za pomoč v uradu avskultant 
Hromedko, rodom« Čeh, ki je pa nemščine 
popolnoma zmožen ! Nemci v Gabloncu niso 
marali uradnika Čeha, dasi je znal njih 
jezik. Ali naj mi Slovenci trpimo med nami 
uradnike, kateri našega jezika niti ne znajo? 
To se od nas ne more in ne sme zahtevati. 
Mi smo upravičeni tirjati, da je vsak uradnik 
zmožen našega jezika, da se tega v uradu 
sam poslužuje, da mu ni treba za tolmače 
arestantov, pisarjev in slug! Gospod glavar 
U n d e r r a i n je dolgo v Ptuju, da je imel 
časa dovolj, privaditi se slovenskemu jeziku, 
katerega rabi v treh sodnijskih okrajih s 
popolnoma slovenskim prebivalstvom ! Pa on 
je zaljubljen le v nemški jezik, tega nsiljuje 
kot neki »uradni" ali »državni" jezik s svo
jimi uradniki vsem strankam, posebno pa še 
slovenskim *rr>anom! 

Gospod'glavar! Vedite, da nemški jezik 
nikjer na Spodnjem Štajerskem ni ne uradni, 
ne državni jezik, da je Vaša sveta dolžnost, 
za Nemce uradovati nemški, za Slovence pa 
slovenski! Na to dolžnost veže Vas in vse 

politične uradnike enkrat državni temeljni 
zakon, potem pa še posebej uradniška pri
sega ! Ali je to Vam juristu in staremu urad
niku jasno? Da bi Vi rabili pri uradovanju 
za slovenske stranke ^Slovenski jezik le »po 
mogočnosti" ali »potrebi", to se pravi po 
Vaši in Vaših uradnikov komoditeti, dobri ali 
slabi volji, za to so, hvala Bogu, časi že minoli. 

Pri nas ne vlada več absolutizem, mi 
imamo ustavo v Avstriji! Katerikoli Slovenec 
ima oprariti pri c. kr. sodniji ali okrajnem 
glavarsvu v Ptuju, naj odločno in brez strahu 
tirja za se od vsakega uradnika slovensko 
uradovanje. Tu ne sme delati nobene izjeme 
kmet in gospod! Posestnik, trgovec, obrtnik, 
učitelj, duhovnik, vsak naj tirja svojemu 
jeziku in narodu pravice! Bodimo neustrašeni, 
neizprosljivi, trdi kot kamen! Ako odločno 
postopamo, premagali bomo vse sovrage, pre
magali bomo najgrše birokrate! Saj se je 
svoje dni tudi Mažarom in Hrvatom usiljevalo 
nemško uradovanje, pa so se ga ubranili. 

Župani slovenskih občin imajo posebno 
imenitno nalogo v prid slovenskemu jeziku iz
vrševati s tem, da sami uradujejo le slovensko, 
da pa tudi od vseh uradov brez izjeme tirjajo 
slovensko uradovanje. Treba jim je spora
zumljenja med seboj! Nasproti uradom pa je 
tudi treba, da občinski odbori sklenejo slo
vensko uradovanje, da te sklepe naznanijo 
okrajnemu glavarstvu, sodnijam itd., ter za 
htevajo, da se njim slovensko dopisuje. Slo
venski župani naj resno pomagajo, da se na
sprotniki slovenskega jezika in uradovanja 
odstranijo! Če to store, pokažejo z dejanjem, 
d;* so res narodni možje! 


